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Mr. DUPUIS (Translation): How many
other taxes could the government 'have resorted
Vo, without encumbering the other classes
of society? lt is quite certain that capitaliste
and industrialists have stiil large incomes not-
withstianding -the fact that their income is less
than in 1930, under the 'Liberal regime, or
even, under the Conservative cule, previous to
1921. A great nuxnber of tbem sVili receive
dividends fromn the numerous comipanies in
which t-hey have invested their money. With-
out appealing Vo class prejudice, would it noV
be more equitable if these capitalists, whether
they are liberals or tories, would frankly
state: We are ready to sacrifice a large portion
of our incarne and dividende Vo caver the
deficits of the gavernment.

Would it flot be more equitable if these
capitalists or companies agreed Vo hand over
Va the treasury the large profits they make out
of the people? And should those capitalists,
industrialists, and corporations refuse Vo do so,
the governmýent should force themn Vo bear
t'hese taxes, because they are practically the
only class which can afford to pay them.
That is the rational attitude the government
should take, and I repeat it, after so many
members on this side of the house have done
so.

In my opinion, we should, for instance, Vax
commercial companies dealing in public
utilities.

They make enormous profits, distribute
large dividends and, notwithstanding the fact
that wages have been reduced Vo their mini-
mum, notwithstanding the fact that raw ma-
terial is boug-ht at ridiculous low prices, Vhey
exact frum the consumer the same prices as
in the days which preceded the crisis. WiVh
ail due deference Vo capitalists and notwith-
standing the consequences; whiah my state-
ment might have for me, may I mention, for
instance, the Bell Telephone Co. of Canada.
According to the British North America AcV,
this company comes under the jurisdiction of
Vhe Dominion governmen.t, which, Vbereby,
controis it. Notwithstandling the fact that the
Bell Telephone Co. h"s reduced the salaries of
its employeea, that it bas thrown on the
street a great number of 'them, -that it can
purchasp raw material at ridiculously low
prices, bhas this campany lowered its service
prices. reduced the cent of its telephones?
No, sir. Just recently, the government Vaxed
long distance telephone calîs. Do> you, for
a moment, Vhink that the company pays this
tax? No, it ýis the public ýthat pays. The
government taxed the company but the public
pays. The governmenýt sbould, as it bas the
power, Vax directly these public utility com-
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panies, when they do flot lower their rates
and it should prevent Vhemn from exacting this
Vax from. the public. The governmnent is
aware that a large number of thfese companies,
-I need noV enumerate the whole list--exploit
,the public and are accumulating wealth at the
expense of the two important classes of our
sooiety which can the least afford it.

I wisb Vo draw the attention of Vhe house,
as representative of these *Vwa classes of
society-the farmers and Vhe warkmen-on
the unwise a-et committed by the government
when iV discreetly informed its political
friends of this Vax on sugar, a few days previ-
ously Vo its heing announced, with the result
that numerous follawers of this government
ordered flot only thousands of bags but hun-
dreds of Vhousands of baga of sugar.

Mr. HACKETT (Translation): Give us
their names, that was alluded Vo, twice this
afternoan.

Mr. DUPUIS (Translation): The hon.
member is fully aware that what I state is
the truth and be knows a number of friends
who purchased sugar a f ew days previously
to the Vax being announced-

Mr. HACKETT (Translation): That is
untrue.

Mr. DUPUIS (Translation): -and wba, at
present, have it stored, witahout having paid
the Vax.

Mr. MORAND (Translation): Were there
no friends of Vhe opposition included?

Mr. DUJGUAY (Translation): Name them I
name themil

Mr. DUPUIS (Translation): This inter-
jection of my hon. friend opposite is an argu-
ment which does net bald in this bouse.

Mr. DUGUAY (Translation): Name Vheml
name theml

Mr. DUPUIS (Traný;lation): IV reminds
me of the old stor 'v of the speaker who stated
hec knew some Chinamen and Vo whom an
interrupter called ont: Name themnI Name
them! This ýold saw should noV be used in
this bousze composed of eminent men such as
my bon. friends oppo"site are supposed Vo be.
Namc them! But your own conscience should
prick you te risc and give thedr names, be-
ciiuse you are better acquainted with them
than wo are: they are your friends. I arn in-
clined to Vhink that those who interrupt me
to-day are exactly those who told their
friends, the wholesale dealers. wbat were the
taxes to be levied, and thus afforded them the
opportunity of storing in advance bundreds
of tbousands of bags of sugar.


